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META®I3BUYHU KOHCEIT Y MOE3II JIZIKOHA JJOHHA
I TOMACA CTEPH3A EJIIOTA

Y ecmammi axmyanizoeano npoonemy ¢ynkyionysanus koncenmis y noesii [owc. Jonna ma T. C. Enioma. 3aznaueno,
WO AH2N0-AMEPUKAHCLKULL IIMepamypo3Haseyb Y8aicas KOHCenm OOHIEI0 3 OCHOBHUX ampUubOYmMueHUX 03HaK Mmemagizuy-
HOT TipuKu, 86adicaiodu 1oeo 3acob0M NOECOHANHS PIHOPIOHUX 00CEIOI8 | BUHAUAIOUU K KPAUHIO MeNCY NOPIGHAHHI MA
Memadopu, wo BUKOPUCIIOBYEMbCA 3apadu Hbo2o camozo. Ilokaszano, wo y [oxc. [Jouna koncenm i cnpasoi mooce iHooi
HIAK He KOHKpemu3y8amu Xy0odcHil oopas, 6y0y4u npocmoro 2poio clis, aie 600HOUAC MOJice Cyey8amu i iHCmpyMeH-
mom apaymenmayii yu nepexonannus. 3ayeasiceno: nonpu me, wo 1. C. Eniom ne 866auag ocoonueoi mucmeyvkoi yinnocmi
y KOHcenmax, 6iH i cam yacmo ix euxopucmogysas. Tak, ekazarno, wo y tioeo «JIrbosHuiil nicui [Joc. Anoghpeoa [lpygporar
NOPIBHANHS 8eHOpa 3 NAYIEHMOM, NPUCTAHUM HA XIPYPIUHOMY Cmoii, cmeopene yinkom y manepi [owc. Jonna. Ilpoana-
nizoeano maxooxc Eniomie oopasz Tupecis Ak 63ipeyb «po320pHymo20», «NOWUPEeHO20» MemagisuuHoco KoHcenmy. 3po-
Oneno 8UCHOBOK, Wo 00UO08A NUCLMEHHUKU BUKOPUCTIOBYB8ANU KOHCENMU 05l NeGHUX CReyianbHuX yinel, maKux aK 3ma-
JM08anHA cumyayii, npedcmasiens apeymeHmayii 4y nokaz nooioHOCmi Midc 0860Ma HA NEPUIULL NO2TAO NPOMULEHCHUMU
npeomemamu yu cumyayiamu. Oonak axwo . [Jonn y ceoix obpazax po3pobasic nuwe 08i ioei, 36 30K Midc AKUMU,
enacHte, i ecmanosniocmocs yepes koncenm, mo I. C. Eniom naoae ybomy 36 513Ky HO8020 UMIPY uepe3 3aCmOCy8anHs
Opu2iHANbHOT anto3itiHOT mexHiKu. Bin ne nuwe noeonye 08i pisui idei, ane Ui 000ae 00 HUX KOMNIeKC Nouymmis, ioeti ma
00paszis i3 Xy00dCHIX meKcmis, 00 AKUX BI0CUNAIOMb GUKOPUCTNAHT anto3ii. Binbiie mozco, KitbKicmb maxkux XyOONCHIX
00pa3ie ma 36 A3KuU Midc HUMU NO-PISHOMY 8apIIOIOMbCA 810 YUMAYA OO YUMAYA 3ATEHCHO 8I0 KOHKPEMHO20 Me3aypycy —
KOJICHA anio3ist GIOKpUBAE HOBUL 0OPA3HULL C8IM OISl MUX, XMO i1 NOMIMU8, i 00Csa2a€ 1301b08AH020, 3AMKHYNO20 ) CO0I
3HAYeHHsL 011 MUX, XIO YbO20 He 3Mie 3p0OUMU.
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METAPHYSICAL CONCEIT IN JOHN DONNE’S
AND THOMAS STEARNS ELIOT’S POETRY

The article highlights the issue of the functioning of conceits in J. Donne’s and T. S. Eliot’s poetry. It has been noted in
it that the Anglo-American literary scholar considered the conceit one of the primary attributive features of metaphysical
poetry, viewing it as a means of uniting diverse experiences and defining it as the extreme limit of comparison and
metaphor, used for its own sake. It has been shown that in J. Donne’s poetry, the conceit can sometimes fail to concretize
the artistic image, serving merely as a play on words. At the same time, however, it can also function as a tool of
argumentation or persuasion. It has been observed that despite T. S. Eliot’s skepticism regarding the artistic value of
conceits, he frequently employed them himself. For instance, it has been pointed out that in his « The Love Song of J. Alfred
Prufrocky, the comparison of the evening to a patient etherized upon a surgical table was crafted entirely in J. Donne's
manner. T. Eliots portrayal of Tiresias has been analyzed too as an example of an «extended» metaphysical conceit. It
has been concluded that both writers used conceits for specific purposes, such as depicting different situations, presenting
arguments, or illustrating similarities between seemingly opposite objects or circumstances. However, while J. Donne s
imagery typically develops only two ideas whose connection is established through the conceit, T. S. Eliot gives this
connection a new dimension by employing an original allusive technique. He not only links two distinct ideas but also
integrates a complex of emotions, thoughts, and images from literary texts referenced by his allusions. Furthermore, the
number of such images and the relationships between them vary from reader to reader, depending on their individual
thesaurus — each allusion unveils a new imaginative world for those who recognize it while remaining an isolated, self-
contained meaning for those who do not.

Key words: J. Donne, conceit, metaphysical poetry, metaphor, T. S. Eliot.
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IMocTranoBka npodaemu. «Y Oynb-sSIKHH MOMEHT
MOX€ TPAIUTHUCH, IO MOETH, SIKi TOYMHAIOTH MMUCATH,
3HAXOJATh OCOOJIMBOTO MOETa YU OCOOJIMBY IIKOJY
moesii <...>, 10 SKMX BOHU MalOTh CUIIbHY CHUMIIa-
TilO, 1 4epe3 SIKUX BOHM BUSBIISIOTH BJIACHI TaJIaHTH»
(Eliot, 1958: 6). 1li cnoBa Oynu Hamucani Tomacom
Crepn3zom EnioTom piBHO TpHCTa POKIB IiCisl CMEPTI
Ixona [lonna. To# ¢akrt, 1110 OCTaHHINA MaB ayxke
BaroMHuii yIuIMB Ha IepIIoro, € 6e33anepednum. [ xoua
Il MHTII PO3AUICHI 3HAYHUM YaCOBHUM IHTEPBAJIOM,
YMOBH, B SIKHX BOHU JKWJIH, OyJIH TyXKe MTOIiOHIMH.

Ceir [Ix. /lonHa OyB rmo3HaueHH TOCTPUM KOH-
(GIikTOM MIX CEpeAHBOBIYHOIO CXOJACTUKOIO Ta
HOBOIO Qinocodiero. CTapi IHHOCTI BUSBUIIUCS 3Py K-
HOBaHHMMH, & HOBI IlI6 HE BKOPIHWUJIMCS OCTaTOYHO.
Ile OyB CcBiT, MOBHUI TOJITUIHOI HECTAOUTLHOCTI Ta
PeITIHOT HETEPIMMOCTI, i y 6araTboX acIiiekTax BiH
OyB CXOXKHI Ha IOBOEHHY €BpOITY, B SIKii IPOMUHAIIO
xutts T. C. Eniora. A ToMy HeMa HiYOro JMBHOTO B
Tomy, mo came JIx. JlonH OyB TMM moetom, Onn3b-
KICTB JI0 SIKOTO TOH TaK roCTpO Bi4yBaB.

Iatepec no k. JloHHa BimoOpakeHWid HacaM-
Tepel y TEOPETHKO-TITepaTypHUX  OCIIHKECHHSIX
T. C. Emiora, 30kpema y ioro cripo6ax chopmyIroBaTi
BU3HAYEHHS T. 3B. «MeTadiznunoi moesii». Xoya, sk
caM JiiTeparypo3HaBellb 3a3HayaB B ecei Mmij] Ha3BOIO
«My3uKa 11oe3ii», MoerT, IKUil OJIHOYACHO € KPUTHKOM,
HIKOJTM HE 3aJTUIIAETHCS JIUIIE B MEKaX TEOPii, T03asIK
«3aBX/IM HAMarae€ThCs 3aXUCTUTH TOM THII MOE3ii, IKy
MUIIIE CaM, YA OKPECIUTH TOW THII, SIKUH HOMY XOTi-
nocst 6 mucarm» (Eliot, 1957: 26). Binrak — y 6aratbox
CeHCcax BiH 1 caM MKCcaB BIpII, Jy)Ke MOAiIOHI 10 THX,
SIK 3aJTMIIUB HaM y criaiok Jk. JloHH.

MeTo10 TIPOTIOHOBAHOI PO3BIIKA € MpOaHai-
3yBaTH JIMIIE ONWH i3 0araThboX AacmeKTiB, y SKHX
noernyHa TBopuicth T. C. Emiora meperykyerbcs 3
XynoxkHboI0 MaHeporo JIx. lonHa, a came (yHKIiI-
OHYBaHHsS y HIid OCOOJMBOrO THUIY METAJOTIYHHX
00pasiB — T. 3. «MeTa(Pi3UIHUX KOHCETITIBY.

AHnani3z pocaimkens. Ha croropmimmHiii neHb
TBOpuicTh sk Jk. Jlonna, Tak i T. C. Emiora € Maio-
BHBYCHA B YKPATHCHKil Haylli MIPO JIiTEpaTypy, TOMY
OyIb-sKi pPO3BIJKM, TMPUCBSIYCHI IOCIIIKEHHIO THX
YH THX acIeKTiB IXHBOTO JOPOOKY, €, Ha HANI MOTJISL,
aKTyaJbHAMU 1 3aTpe0yBaHUMH.

Buknan ocnoBHoro marepiamy. Koncenr — me
OPHUTIHATBLHUH TPOTI, Y SKOMY 31CTaBIISIOTHCS SKOTHIM
YUHOM HE II0B’S3aHi MK COOOI0 sBHIA YU 00’ €KTH,
«ocobmuBui THIT MeTadopH, SIKMH IPYHTYETHCS Ha
napajioKCalIbHOMY TIOEJHAaHHI ~PI3HOPIAHUX, OyKe
JIAJICKUX OJIMH BiJ{ OJHOTO EJIEMCHTIB, EKCIICHTPUY-
HOMY 3iCTaBIICHHI AHTHHOMIYHHX 3a CBO€IO CYTTIO
TTOHSTH, Ha OKCIOMOPOHHOCTI» (MapkoBa, 2016: 167).
T. C. Enior yBaxaB Horo 3a OJHy i3 OCHOBHHUX aTpH-

OyTuBHMX O3HaK MeTtadizuuHoi moesii. Jlireparypos-
HaBelb NHCaB: «MeTapi3nuHuA Po3yM y Mmoesii Ha T
CIMHAJIATOTO CTOMTTA <...> TSOKIE 1O KOHCENTa; 3
1HIIIOTO OOKY, TONTUPEH]1 MOBHI IPUHOMH, SIK TIPABHIIO,
BUKJIMKAIOTh 3araJIbHOMOIIMPEH] 3BUYKA MHCIICHHS 1
BiJTYYTTIB, 1 Oyb-IKHUI TIOET, M0 BKUBAE KOHCEMTH, €
Oinb uyn MeHm Metadiznanum» (Eliot, 1993: 138). L
Te3a chopMmyiiboBaHa y 3arajibHOMY pycii EmioroBoi
KOHIICTIIIT «po3najay CIpUHHATINBOCTI», 3alPOIIOHO-
BaHOI aBTOPOM Yy Bimomiii ctarti «IloeT-meradizukmy,
SIKOFO OCTaHHIN BIATYKHYBCS Ha BHXIJ MiATOTOBaHOI
I'ep6eprom IpUpCOHOM 3HAKOBOI MMOETHYHOT AHTONIOTTT
«Meradiznyna JipHKa i BipIii CiIMHAILSITOTO CTONITTA:
Bix Jlonna no batiepa» (1921).

Brposapkenuii T. C. EniotoM TepMiH MaB ykasy-
BaTH Ha PI3HUINIO MK aHTITIMCHKIMH TTOSTaMH KiHIISI
XVII crt., TaknMmu, sk, ckaximo, Jbxon Jloun, [enpi
Kinr un Jlxopmk YenmeH, Ta moetaMu, siki IpUAILTA
iM Ha 3MiHy. ABTOp TosicHIoe: «[loeTn ciMHaaLsATOrO
CTOJITTSI, HACTYIHHKH JAPaMaTypriB IIiCTHAAITOTO,
MaJld MEXaHi3M CBITOBIUYTTS, SIKHH MIT OBOJIOIITH
OyIb-IKUM JOCBIIOM <...> Y CIMHAIIISITOMY CTOJITTI
HAcTaB po3Maja CIPUHHATIMBOCTI, BiJl IKOTO MH TakK i
He oropranmcs» (Eliot, 1975: 64). Bipui meradizukis,
3a T. C. EnioToM, JeMOHCTPYIOTh, IO y CBIIOMOCTI
CTIPaBKHBOTO MOETa TOCTIHHO MOETHYIOTHCS 1 3MiLTy-
FOTBCSI IOCBIIM Pi3HOTO THITY. BiH muIie: «10CBij 3BH-
YJaHOI JTFOMUHA XaOTHYHUH, HeCTaOUTbHUHN, (parMeH-
TapHUi. XTOCh 3aK0Xy€eThcs un yntae CriHo3y, i 11 1Ba
JIOCB1AHM HE MAIOTh MK COOOK0 HIYOIrO CIUIBHOIO <...>,
y CBIJIOMOCTI TO€Ta I1i IBa JOCBI/H 3aBKIH (POPMYIOTh
HoBi enHOocT» (Eliot, 1975: 64). [loetn-meradizuky,
Ha TIEPEKOHAHHS JITEpaTypO3HAaBIs, HAWITOBHIIIO
MipOTO BUSBIISIOTH IIIO 3/1aTHICTD, sSIKa, OHAYE, 3HUKAE
y MI3HIMUX aHDIIACHKUX MUTINB. A XyIOKHIM 3ac0-
O0M, SIKHIA TIOETHY€E 3raJlaHi Pi3HOPiAHI BHIU JOCBIAY
y HOBE IIiJIe, € KOHCEIT.

Yac T. C. Emiora, six 1 yac [[x. [lonna, mpomnony-
BaB LIMPOKHUU CIIEKTP PI3HOMAHITHHX 17eH, MIAXOMIB 1
TEOpiH, K1 0E3MOCEPETHBO YN OMTOCEPEAKOBAHO BILIH-
BaJI HA CBiAOMICTh MUTIIB. ToMy 0 cydacHoi oMy
MMOETUYHOI MOBH JIITEpaTypO3HaBellh BICYBaB Maiike
Taki cami BUMOTH, siKi 10 Hel BucyBamucs y XVII ct.
[opsin i3 THM, MOTPIOHO KOHCTaTyBaTH, IO cdepa
MUcTeHHsT y XX CT. BUIA€ThCs 1ie OLIbII CKIIAJHOIO,
Hik y gacu JIx. lonna, i T. C. Emior O6yB mijKoM cBi-
nmomuit boro. IIpo 1e cBimuarh, 30Kpema, Taki Horo
CIJIOBA: «HAIIIA IMBLTI3AIlisl OXOTLITIOE BEJMUE3HE PO3Ma-
TS Ta CKIIAJIHICTB, 1 116 PO3MAITTs Ta CKJIaIHICTh, Ipa-
FOYM Ha BUTOHYEHIN YyTJIMBOCTI, MAlOTh JABaTH Pi3-
HOMaHITHI Ta CKJIajHi pe3yasrard. [loer Mae craBaru
Bce OUTBII 1 OUTBII BCCOCSHKHHUM, OITBIN alTFO31HHNM,
OubI HetpsiMuAM <...> OTKe, MU OTPUMYEMO IIOCH,
10 JTy’KEe CXOXKE Ha KOHCENT — ()aKTHYHO, MU OTPUMY-
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€MO METOJI, IMBHO CXOXKHI HA METOJ «IOeTiB-MeTadi-
3MKiB», IONIOHUH Y BUKOPUCTAHHI HE3PO3YMIJIHX CIiB
i mpoctux ¢pasz» (Eliot, 1966: 289).

Bigoma aHmmilickka JiTeparypo3HABHIL, TOCII-
aung TBopuocti k. Jlonna Ienen TapaHep Bu3Ha-
yajia KOHCENT SIK «IOPIBHSHHS, BWHAaXiJUIMBICTh
SIKOTO Bpakae Oijbllie, HiXK HOTO BHIIPABHAAHICTH»
(Gardner, 1961: XXIII). 3a I. Tapaunep, «ropiBHSIHHS
CTa€ KOHCENTOM, KOJIM MH 3MYIICHI BHU3HATH CXO-
XKICTh, y TOH Yac, KOJIM CHIILHO YCBIJJOMIIFOEMO HECXO-
kicte» (Gardner, 1961: XXIII). Bona takox Oyma
MepeKoHaHa, Mo «y MeTadi3sMIHOMY BIpIi KOHCETT
€ 1HCTPYMEHTOM apryMeHTalii Yd MEepeKOHAHHS
(Gardner, 1961: XXVI).

T. C. EnioT HaTOMiCTh IPOTIOHYE iHIIIC BU3HAYCHHSL:
«KOHCENT — IIe KpalHs Meka MOPIBHIHHS Ta MeTa-
(bopw, sika BUKOPHCTOBYETHCS 3apajii HhOTO CaMOro,
a He JIS TOTO, 1100 3pOOUTH 17eF0 3PO3YMIIIIIION YU
emorito Ot BuzHaueHow» (Eliot, 1993: 138). Ha
MEepUIMI OIS BUAAETHCS, IO BiH HE TIOTOKY€ThCS
i3 I. [apanep, mporte 1€ He 30BciM Tak. Po3pobisroun
npodieMy MeTadi3nuHOro KOHCENTa, JIiTeparypo3Ha-
Bellb TIOpiBHIOBAB MeTadopy Jlante Amir’epi «BoHU
CYIHITU OPOBH, SIK CTApUH KpaBellb, 0 BAATAE HUTKY
B ronky» (Eliot, 1993: 122) 3 xoHcenToMm i3 nepioi
ctpodu moesii [Ix. JlonHa «Iloxopony:

Who ever comes to shroud me, do not harme

Nor question much

That subtile wreathe of haire, which crowns my arme;

The mystery, the signe you must not touch,

For tis my outward Soule,

Viceroy to that, which then to heaven being gone,

Will leave this to controule,

And keep these limbes, her Provinces, from
dissolution' (Donne, 2011: 110).

VY mnepmomy Bumnaaky, Ha aymky T. C. Emiora,
MeTadopa € HeoOXiAHOIO AJISI CTBOPEHHS XyI0KHBOTO
o0pa3y. be3 Hei BiH yTparuB O BayJIuWBUiIl aTpuOyT 1
OyB OM 30BCIM iHIIMM. Y JIpyroMy — KOCEIT HE A0JIa€
HIYOTO HOBOI'O JIO BXKE BIJIOMOIO, BIH «HE Ma€ 3Ha-
YeHHs1 <...>, MIBUJIIC MPUMEHIIYE, HIX PO3BUBAE
IYMKY <...>, TIpeJICTaBJIsIE BHYTPIIIHIA Xa0c 1 po3va-
pyBanus» (Eliot, 1993: 124).

Moskna npunyctut, mo pizauns mix T. C. Emni-
orom Ta I Tapanep y po3yMiHHI KOHCENTa TONATAE
TOJIOBHUM YHHOM Y TOMY, SIK BOHH TJyMadaTh HOTO
¢dynkriro. Jliteparypo3HaBuIlsl aHami3y€e poJb KOH-

' Tlepexnan Bikropa Mapaua: « Sk 06psidocamu npu-
tioeme y uac miu / Ocmanniil, 00 MonbOU yce 6 36e10cb: /
O, ne uinavime ye gonoccs nacmo, / LL{o naexono 3an ’scmxa
obsunocwv! / Lle obepie, maemuui 3uax / Bio moi, wo na
Hebi 8dice, — xomina / 3gicmumu 01 oyuii moei max, / [LJoo
bepeana 6i0 mainna moe minoy (Mapad).

CenTa y KOHTEKCTI I[1JIOTO IOETUYHOTO TEKCTY, TOJI SIK
JOCITITHUK 30CEPE/PKYEThCS Ha TOMY, SIKUM CITIOCOOOM
KoHcenT HaOyBae MetaopuyHOi (QyHKIIII.

Bizemimo, mia mpukmany, Bipm k. JloHHa min
HazBolo «bmoxa». B #ioro ocHOBI — HecmomiBaHa
aHaJIoris MDK KOMAaxoOl0 1 aKTOM TUIECHOI Jr000BI, 1
BeCh TEKCT M0e3i1 HaMaraeTbCs MEPEKOHATH YNTaua B
0OTpYHTOBAHOCTI Takoi mapaseii. Y mboMy CeHC1 poib
KOHCENTa TOYHO BiAnoBinac BusHayennro I. Tapauep:

Marke but this flea, and marke in this,

How little that which thou deny st me is;

1t suck’d me first, and now sucks thee,

And in this flea, our two bloods mingled bee;,

Thou know st that this cannot be said

A sinne, nor shame, nor losse of maidenhead,

Yet this enjoyes before it wooe,

And pamper’d swells with one blood made of two,

And this, alas, is more than wee would doe.

Oh stay, three lives in one flea spare,

Where wee almost, yea more than maryed are.

This flea is you and I, and this

Our mariage bed, and mariage temple is;

Though parents grudge, and you, w’are met,

And cloysterd in these living walls of Jet.

Though use make you apt to kill mee,

Let not to that, selfe murder added bee,

And sacrilege, three sinnes in killing three.

Cruell and sodaine, hast thou since

Purpled thy naile, in blood of innocence?

Wherein could this flea guilty bee,

Except in that drop which it suckt from thee?

Yet thou triumph st, and saist that thou

Find st not thy selfe, nor mee the weaker now,

"Tis true, then learne how false, feares bee,

Just so much honor, when thou yeeld st to mee,

Will wast, as this flea's death tooke life from thee’
(Donne, 2011: 87).

2 Tlepexmam B. Mapaua: «[isnb na Onoxy, 2usinb, SK
eénunacy! / Mana, ma mae me, wo memi — 3acw! / [una moro,
11 meoio edxce n’e, / I Kpos 3 080X HAC 8 Hill CNLILHOIO CMAE. /
H ne crasicews, wo mym cmascs epix / I ynomu empama — ne
oyno yux emix! / A 6 nei'e, 11 6e3 3anuysann. / Ak, Hac 3’ €Onasuu,
posnogrina, enamv! / Lo oc maro 5 3 moix écix domazans? //
Cnunucs, srcumms mpu nowaou! / bo 6 Hill 6xce nopionuucsy
Hazaeoicou, / B 6noci yitl, s i mu; 6 Hitt nam / I 1ooice winioome,
1l O eiHuaHHA xpam. / Bypuame 6amuvku xail, — ece drc 36ena /
Hac xuoicka ysa, 6cs uopra, mos cmona. / 1 xou mu cxunvHa mexe
ebumu, / He cmitl we 1l camozybcmeom 3a8unumu, / u nompiti-
HuUll epix, yousuim mpvox, euurumu. // batioysxca mu monvoam
Moim, —/ Be3sunHa Kpos na wiemi edice meoim. / bnoxu yiei' e uim
suna? / Jluw kpanito Kposi 3 Hac e3sna eona, —/ Ta 3ip msitl
padicmio cis, / U ne snacw, wo exce cnabwi mu i s1. / O max,
He mapui ye cmpaxu: / Mu 3veHwumuce — nobinvuianu epixu, /
H o606 mesic ocmyouna cmepms Gnoxuy (Mapau).
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[lopsin i3 TuM, 30cepemkeHHss Ha meTadopi AK
takiii 3mymrye nmorogutucs 3 T. C. Emiotom. Ilopis-
HSTHHSI OJIOXH 1 (Di310JIOTIHHOTO aKTy KOXaHHs HisIK He
KOHKpETH3y€e Iel XymnokHiii oOpa3. Lle mpocrta rpa
ciiB. OmgHak Bix 1iporo Bipm Jx. JloHHa He cTae MEHII
MaiicrepHuM, 00 Take MOPIBHAHHS AY)XKE AOTEIHE i
HEOUiKyBaHe.

HesBaxaroun na te, mo T. C. Emior He BOauas
0COOJIMBOT MHUCTEIBKOI IIHHOCTI Y KOHCENTax, BiH 1
cam 4acTto X BUKOpUCTOBYBaB. Ckaximo, y «JIto0oB-
Hii micHi k. Amsdpena Ilpydpokay mopiBHIHHS
BeYOpa 3 MAIICHTOM, MPUCIAHUM Ha XipyprivHOMY
CTOJI, CTBOpEHE IIKOM Yy MeTadi3uuHiii maHepi
Jx. lonna:

Let us go then, you and I,

When the evening is spread out against the sky

Like a patient etherized upon a table...’ (Eliot).

[Ipore T. C. Emior moBoauThECS 3 TaKUMH 00pa-
3aMHU Jelo MOo-iHmoMy, HiK octanHid. k. JoHH
3a3BHYAl 3aXOIUTIOETHCS TIEBHOIO 17IE€10, 3 SIKOi BUBO-
JUTh 1HII 00pa3u Ta BCTAHOBIIOE MK HUMH I[iKaBi
3B’s3ku. Haromicts T. C. ExioT HiKOMM HE MOSCHIOE
3B’SI3KY MIXK Pi3HOPITHUMH XyIOKHIMH 00Opa3aMH.

UynoBuii mpukian Takoi TeXHIKH MaeMo y «bes-
wrigHid 3emii». CriBeH MeTpio3 i3 mpuBomy Li€l
MOEMH 3a3HayvaB, 110 Y Hili aBTOP 3aCTOCOBYE «IOTEII-
HICTh SIK CHOCIO TIOB’s3aTH CEpil0 KOHCEITIB, SKi,
CBO€IO 4eproro, PikCyroTh 0e3 moeTHdHo1 Tpanchop-
Marii CIycTOmIeHHs cydacHoi ictopii» (Matthews,
2013: 93-94). € y niboMy TBOpi ¥ MOIIMUPEHI KOH-
centu, nyxe nomiOHi no JlonHiBebkux. IIpumipom,
xynoxkHi o0pa3z Tupecis Bukonye y T. C. Emiora
npuOJIM3HO TaKy camy (YHKIIif0, SK o0pa3 OJoxu y
k. JloHHa, MO3asK MOEIHYE YOIOBIUNN 1 KIHOUNH
TOJIOCH NOEMH MOJIOHO 10 TOTO, K KOMaxa IOEIHYE
3akoxaHux. I Tupeciii, 1 610Xa € MIKPOKOCMIYHOIO

penpesenraniero Makpokocmy. Ilpore skmo madoc
Bipma J[>x. JloHHa BUpa3HO IHTUMHHMI, TIHOOKO OCO-
oucricauii, To T. C. Enmior mparne y cBoemy TBOpi
3MaJIIOBAaTH  MAacCIITaOHWN, YHIBEpCAIbHUN  JIION-
cekuii nmocsin. lle mpaBma, mo Tupeciii crmodatky
OB’ sI3aHMM 13 KOHKPETHOO 1CTOPIEI0 PO MOJIOIOTO
YOJIOBiKa Ta APYKapKy, ajie sl iCTOpis € JuIe mmar-
KOM MO3aiKH, 1110, CBOEIO YEProlo, CTBOPIOE 00’ eMHY
KapTUHY, CKJIQ/ICHY 3 YUCICHHUX MOJIOHUX BUTIAJIKO-
BOCTEH, OB’ sI3aHUX 13 PI3HUMU NepcoHaKkaMu. Bech
moeTndHui TekeT «bmoxm» JIk. JloHHA MOKIMKaHUH
MTOSICHUTH CTBOpeHui aBropom koHcenT — T. C. Emior
HaTOMICTb BUKOPHCTOBYe oOpa3 Tupecis nuie s
TOTO, MO0 JOMOBHHUTH IHII XyIOKHI 00pa3u, adu B
KIHLIEBOMY pe3yNbTaTi CTBOPHTH BCEMOITTHHAIOUUIMA
nagoc 3aHenany Ta 6e3HaIli.

BucnoBkn. Otox, oOMgBa MUCHbMEHHUKH BHKO-
PHUCTOBYBAJIM KOHCENTH «UIS MEBHUX CIIELiaJbHUX
Lied, TaKuX SIK 3MaJIOBaHHS CHUTYalii, MpeacTaB-
JICHHSI apryMEeHTalii 41 moKa3 MmogiOHOCTI MK IBOMa
Ha MEepUIHH TMONS MPOTHICKHUMH TPEIMETaMHU YK
cutyanismm» (Wanbe, Mangang, 2013: 2405). IIpote
sxmio k. JloHH y cBOIX 00pa3zax po3po0Iisie Intie ABi
171€1, 3B SI30K MIJK SKMMH, BJIaCHE, 1 BCTAHOBIIIOETHCS
yepe3 koHcent, To T. C. EmioT Hajae upoMy 3B SI3Ky
HOBOTO BHMIpy uepe3 3aCTOCYBaHHsS OpPUTiHAIBHOI
anmo3iifHol TexHiKW. BiH He nuie moeaHye ABi pi3Hi
inmei, ane ¥ Jomae MO HUX KOMIUICKC TOYYTTiB, i7ei
1 00pa3iB 13 XyJOXKHIX TEKCTIB, 10 SKUX BIICHIAIOTH
BHKOPHUCTaHI anro3ii. bisbire Toro — KiIbKiCTh TaKMX
XyAOKHIX 00pa3iB Ta 3B’A3KH MK HUIMH HO-Pi3HOMY
BapirOIOTHCS Bijl YUTa4a JIO YMTAYa 3aJICKHO BiJl KOH-
KpeTHOro Te3aypycy. KoxHa anto3is BiIKpUBaE HOBUN
00pa3HMii CBIT IJIS THX, XTO 11 IIOMITHB, 1 JOCsTAE 130-
JIOBAHOTO, 3aMKHYTOTO y COOl 3Ha4eHHS U THX,
XTO IIBOTO HE 3MIT 3pOOUTH.
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